timer on/off

A

an den SELV-Transformator (Safety Extra Low Voltage) angeschlossen
werden.

Es ist sehr wichtig, dass diese Leuchten NIEMALS

DIREKT an das Netz angeschlossen sind, verwenden Sie
immer den mitgelieferten Transformator, oder einen mit den
gleichen Spezifikationen.

Der Transformator kann sowohl in Innenrdumen als auch im Freien
benutzt werden.

Nehmen Sie den Transformator vom Netz, wenn er nicht
betrieben wird.

Vermeiden Sie Beschadigungen der Kabelisolierung.

Verbinden Sie dieses Beleuchtungs-Set nicht elektrisch mit
irgendeinem anderen Beleuchtungs-Set.

Nehmen Sie die Leuchten nicht innerhalb der

Verpackung in Betrieb.

Lassen Sie nicht zu, dass ein Plastikteil mit Hitze oder einer
Flamme in Berlihrung kommt.

Die Birne kann nicht ausgewechselt werden.

Verwenden Sie dieses Set nicht, wenn eine der Lampe defekt ist
oder fehlt.

Das Kabel des Beleuchtungs-Sets kann nicht ersetzt werden;
falls das Kabel beschadigt ist, sollte das Beleuchtungs-Set

ON: Led accesi

TIMER: Timer acceso/spento (8 ore acceso, 16 ore spento)

OFF: Led spenti

1. COMB/1-7: Le varie funzioni automatiche cambiano a ciclo continuo,
passando automaticamente dalla seconda alla settima modalita.

. IN/WAEVS: Cambio automatico dell'onda in avanti e indietro.

. SEQUENTIAL: Cambio automatico delle luci.

. SLO-GLO: Una singola luce si accende e si spegne automatica-

mente.

. CHASING/FLASH: Stile di luci in avanti e indietro con cambio auto-
matico del flash stella.

. SLOW-FADE: Tutte le luci si attenuano contemporaneamente.

. TWINKLE/FLASH: Cambio automatico Starburst Runaway
STEADY-ON: La luce & sempre accesa fissa

SIMBOLO SOLE SCURO: Attenuazione intensita luminosa

SIMBOLO SOLE BIANCO: Aumento intensita luminosa
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Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti

LED ON @ . LED OFF
COMB 1-7 o MODE o IN/Waevs
SEQUENTIAL o o SLO-GLO
CHASING/FLASH o o SLOW-FADE
TWINKLE/FLASH o e STEADY-ON
Going dark @ DIM 3 Brighten up
- +

ey

(EN) Please read the following carefully to ensure the satisfactory and
safe operation of these lights, which operate at the Safety Extra Low
Voltage (SELV) transformer.

It is very important that the light set is NEVER DIRECTLY
connected to the mains, always use the transformer provided or a
transformer of the same specification.

The transformer can be used indoors and outdoors.

Disconnect the transformer from the mains when not in use.
Avoid damage to the wiring insulation.

Do not connect this light set electrically to any other light set.
Do not operate the lights while it is still in the packaging.

Do not allow any plastic part to come into contact with heat

or flame.

Bulbs cannot be replaced.

Don't use this set if one of the lightbulbs is defective or missing.
The cable of the light set cannot be replaced; if the cable is
damaged, the light set should be destroyed.

ON: Led on

TIMER: Timer on/off (8h on, 16h off)

OFF: Led off

1. COMB1-7: The automatic various functions change in a continuous
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cycle, from the second mode to the seventh mode automatically.

. IN/WAEVS :Wave forward and backward auto change.

. SEQUENTIAL: Running light auto change.

. SLO-GLO: Single light fades in and out automatically.

. CHASING/FLASH: Running light style forward and backward with

star flash auto change.

. SLOW-FADE: All the lights are dimming at the same time.
. TWINKLE/FLASH: Starburst Runaway Auto Change.

STEADY-ON: The light is steady light on all the time

SUN SYMBOL DARK: Dim
SUN SYMBOL WHITE: Brighten up

Retain this instruction leaflet for future reference.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be
disposed of separately from household waste. The item should be han-
ded in for recycling in accordance with local environmental regulations
for waste disposal. By separating a marked item from household waste,
you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill
and minimize any potential negative impact on human health and

the environment.

(NL) Lees het onderstaande zorgvuldig door om deze verlichting goed
en veilig te laten werken. Ze werken op de transformator met zeer lage
veiligheidsspanning (ZLVS).

Het is erg belangrijk dat de verlichtingset NOOIT RECHT
STREEKS op het elektriciteitsnet wordt aangesloten: gebruik al
tijd de bijgeleverde transformator of een transformator met
dezelfde specificatie.

De transformator kan zowel binnen als buiten gebruikt worden.
De transformator loskoppelen van het net als hij niet

gebruikt wordt.

Voorkom beschadigingen van de snoerisolatie.

Deze verlichting niet elektrisch verbinden met een

andere verlichtingset.

Deze verlichting niet aansteken als hij nog in de verpakking zit.
Vermijd dat de plastic onderdelen in contact komen met

hitte of een viam.

De lampjes kunnen niet vervangen worden.

Als een van de lampjes defect is of ontbreekt, het artikel

niet gebruiken.

De kabel van de verlichtingset kan niet vervangen worden.

Als de kabel beschadigd is, moet de hele verlichtingset
vernietigd worden.

ON: Leds aan

TIMER: Timer aan/uit (8h aan, 16h uit)

OFF: Leds uit.

1. COMB1-7: De verschillende functies veranderen continu na elkaar,

ONOUAWN

van de tweede tot de zevende functie.

. IN/WAEVS: Golvend licht van voor naar achter.

. SEQUENTIAL: Lampjes lichten achtereenvolgend op

. SLO-GLO: Lampjes gaan langzaam een voor een aan en uit.

. CHASING/FLASH: Lampjes knipperen achtereenvolgend aan en uit.
. SLOW-FADE: Alle lampjes dimmen tegelijk

. TWINKLE/FLASH: Lampjes knipperen achter elkaar.

STEADY-ON: Lampjes branden allemaal.

SUN SYMBOL DARK: Lampjes dimmen
SUN SYMBOL WHITE: Lampjes feller zetten

Bewaar instructieblad voor later gebruik.

beseitigt werden.

EIN: LED an

TIMER: Timer ein/aus (8h ein, 16h aus)

AUS LED aus
. COMB1-7: Die verschiedenen Automatikfunktionen wechseln in
einem kontinuierlichen Zyklus automatisch vom zweiten Modus zum
siebten Modus.

. IN/WAEVS: Automatischer Wechsel der Wellen vorwérts und

rlickwarts.

SEQUENTIAL: Automatischer Farbwechsel.

SLO-GLO: Einzelnes Licht wird automatisch ein- und ausgeblendet.

. CHASING/FLASH: Leuchtstil Iauft vorwarts und riickwarts mit auto-

matischem Blitzwechsel.

SLOW-FADE: Alle Lichter werden gleichzeitig gedimmt.

. TWINKLE/FLASH: Automatischer Wechsel Strahlenkranz.

STEADY-ON: Das Licht leuchtet die ganze Zeit iiber kontinuierlich.

SONNENSYMBOL DUNKEL: Dimmen

SONNENSYMBOL WEISS: Aufhellen
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Bewahren Sie dieses Anweisungsblatt fiir spétere Bezugnahme auf.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass

das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das
Produkt muss gem. der értlichen Entsorgungsvorschriften der Wieder-
verwertung zugefiihrt werden. Durch separate Entsorgung des Produkts
trégst du zur Minderung des Verbrennung oder Deponieabfall bei

und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

(FR) Veuillez lire attentivement le présent document pour garantir le
fonctionnement irréprochable et sir de ces lampes, qui fonctionnent sur
le transformateur de type SELV (Safety Extra Low Voltage - Trés basse
tension de sécurité).

« Il est tres important que lela guirlande électrique ne soit JAMAIS

DIRECTEMENT connectée sur le secteur, utilisez toujours le

transformateur fourni ou un transformateur ayant les

mémes caractéristiques.

Le transformateur peut étre utilisé a I'intérieur et a I'extérieur.

Déconnecter le transformateur du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé.

Eviter les dommages sur l'isolation électronique.

Ne pas connecter cette guirlande électrique a une autre guirlan

de électrique.

*  Ne pas faire fonctionner la lampe dans 'emballage.

«  Ne pas laisser une piece en plastique venir en contact avec une
source de chaleur ou avec une flamme.

«  L’ampoule ne peut étre remplacée.

«  Nutilisez pas cet article si 'une des ampoules est défectueuse ou
manquante.

*  Le cable dude la guirlande électrique ne peut étre remplacé ; si
le cable est endommagé, lela guirlande électrique doit étre détruite

ON : Led allumée

TIMER : Activation/désactivation de la minuterie (8h de marche, 16h

d'arrét)

OFF : Led éteinte

1. COMB1-7 : Les différentes fonctions automatiques passent en cycle
continu du deuxieme au septiéme mode automatiquement.

. IN/WAEVS : changement automatique des ondes avant et arriere.

SEQUENTIEL : changement automatique des flux de lumiére.

SLO-GLO : une seule lumiére s’allume et s’éteint automatiquement.

. CHASING/FLASH : style de flux de lumiere avant et arriére avec

changement automatique du flash des étoiles.

SLOW-FADE : toutes les lumiéres s’éteignent en méme temps.

. TWINKLE/FLASH : Changement automatique des animations
étoilées.

8. FIXE : la lumiére est allumée en permanence.

SYMBOLE DE SOLEIL SOMBRE : Lumiére réduite

SYMBOLE DE SOLEIL BLANC : Lumiere vive
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FR
Cet appareil

A DEPOSER DEPOSER
EN MAGRSIN N DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

‘Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Gardez cette fiche d’instruction pour vous y référer ultérieurement.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire
l'objet d’un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des
déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la
santé humaine et I'environnement.

(IT) Per un funzionamento corretto e sicuro di queste luci, che sono
alimentate da un trasformatore a bassissima tensione di sicurezza
(Safety Extra Low Voltage, SELV), leggere attentamente le istruzioni
fornite di seguito.

+ Molto importante: MAI COLLEGARE DIRETTAMENTE il set
di luci alla presa ma utilizzare sempre il trasformatore fornito o un
trasformatore con le stesse caratteristiche.

« Eltransformador puede ser utilizado tanto en interiores

domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori
o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sull'ambiente.

(ES) Lea atentamente la informacion siguiente para garantizar el
funcionamiento correcto y seguro de estas luces, que funcionan con un
transformador a muy baja tensién de seguridad (MBTS).

Es muy importante que el juego de luces NUNCA ESTE
CONECTADO DIRECTAMENTE al suministro de energia. Utilice
siempre el transformador provisto o un transformador de las
mismas caracteristicas.

El transformador puede ser utilizado tanto en interiores

como exteriores.

Desconecte el transformador del suministro cuando no se lo
esté utilizando

Evite dafiar el aislamiento de los cables.

No conecte eléctricamente este juego con ningun otro juego

de luces.

No encienda la luz en el envoltorio.

No permita que las partes plasticas tengan contacto con el calor
o el fuego.

La bombilla no puede reemplazarse.

Si las bombillas estan defectuosas o faltan, no utilice el articulo.
El cable del juego no puede reemplazarse; si se lo dafa,

el juego debe ser destruido.

ON: Led encendido
TIMER: Temporizador on/off (8h on, 16h off)
OFF Led apagado
. COMB1-7: Las diversas funciones cambian automaticamente en un
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ciclo continuo del segundo al séptimo modo.

. IN/WAEVS: Cambio automatico de onda hacia delante y hacia atras.
. SEQUENTIAL: Cambio automatico de la luz en movimiento.

SLO-GLO: La luz se enciende y se apaga automaticamente.

. CHASING/FLASH: Estilo de luz en movimiento hacia adelante y

atras con cambio automatico de flash de estrella.

. SLOW-FADE: Todas las luces se atentan a la vez.
. TWINKLE/FLASH: Cambio automético de Starburst Runaway.

STEADY-ON: La luz permanece siempre encendida.

SIMBOLO DE SOL OSCURO: Atentia
SIMBOLO DE SOL BLANCO: llumina

Guarde esta hoja de instrucciones como referencia para el futuro

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe
formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar
seguin la normativa local medioambiental de eliminacién de residuos.
Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a re-
ducir el volumen de residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.

(PT) Por favor leia cuidadosamente para assegurar o funcionamento
satisfatério e seguro destas luzes, funcionam com um transformador de
Seguranga de Voltagem Extra Baixa (SELV).

E muito importante que o conjunto das luzes NAO SEJA LIGA
DO DIRETAMENTE a eletricidade, utilize sempre o transfor
mador fornecido ou um transformador com as

mesmas especificagoes.

O transformador pode ser utilizado no interior ou no exterior.
Desligue o transformador da corrente quando néo estiver

em utilizagéo.

Evite danificar o isolamento do cabo.

Nao ligue eletricamente este conjunto de luzes a outro qualquer
conjunto de luzes.

Néo coloque as luzes em funcionamento quando ainda estiverem
na embalagem.

Né&o permita que qualquer pega plastica entre em contacto com
calor ou chamas.

As lampadas nao podem ser substituidas.

Nao utilize este artigo se uma das ldampadas estiver com defeito ou
ausente.

O cabo do conjunto de luzes nao pode ser substituido, se o cabo
estiver danificado, o conjunto das luzes deve ser destruido.

ON: Led aceso
TEMPORIZADOR: Temporizador on/off (8h ligado, 16h desligado)
OFF: Led desligado

1.
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COMB1-7: As varias fungdes automaticas mudam num ciclo
continuo, do segundo modo para o sétimo modo automaticamente.

. IN/WAEVS :Mudanga automatica da onda para a frente e para tras.
. SEQUENTIAL: Mudanga automéatica da luz de funcionamento.

. SLO-GLO: A luz Unica acende-se e apaga-se automaticamente.

. CHASING/FLASH: Estilo de luz de funcionamento para a frente e

para tras com mudanga automatica de flash estrela.

. SLOW-FADE: Todas as luzes estdo a diminuir ao mesmo tempo.
. TWINKLE/FLASH: Starburst Runaway Mudanga Automatica

STEADY-ON: A luz estd sempre acesa de forma estavel

SUN SYMBOL DARK: Escuro
SUN SYMBOL WHITE: lluminar

Conserve estas instrugdes para consulta futura.

O simbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz indica que o pro-

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat
het product gescheiden van het huishoudelijk afval aangeboden moet
worden. Het product moet worden ingeleverd voor recycling in overeen-
stemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Breng het product naar de plaatselijke milieustraat. Door producten met
dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, helpt u de hoeveel-
heid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op de volksgezondheid en het milieu te

minimaliseren.

(DE) Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgféltig, um einen
optimalen und sicheren Betrieb der Verlichting zu gewahrleisten, die

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands

como exteriores

Il trasformatore puo essere utilizzato sia in ambiente chiuso che
all'aperto.

Evitare di danneggiare I'isolamento esterno dei cavi.

Non collegare elettricamente questo set di luci con nessun altro.
Non mettere in funzione la luce all'interno della confezione.
Nessuna parte plastica deve venire a contatto con calore o fuoco.
Il bulbo non puo essere sostituito.

Se le lampadine sono difettose o mancanti,

non utilizzare I'apparecchio.

Il cavo del set di luci non puo essere sostituito; nel caso in cui il
cavo venga danneggiato, il set di luci deve essere distrutto.

duto deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. O produto
deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentagoes
ambientais locais referentes ao tratamento do lixo. Ao separar um
produto marcado para ndo ser incluido no lixo doméstico, iré ajudar

a reduzir o volume de lixo colocado em incineradoras ou aterros e
minimizara qualquer potencial impacto negativo para a satde do ser
humano e do ambiente.

(Fl) Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi valaisimen asi-
anmukaisen ja turvallisen kéyton. Laite toimii Safety Extra Low Voltage

(SELV) -muuntajalla.
(3Ce & &



« On erittain tarkeaa, etta valosarjaa EIl KOSKAAN KYTKETA SUO-

RAAN verkkovirtaan. Kayta aina laitteen mukana tulevaa

muuntajaa tai muuta vastaavaa muuntajaa.

Muuntajaa voidaan kayttaa sisa- ja ulkotiloissa .

Kytke muuntaja irti verkkovirrasta, kun laite ei ole kaytossa.

Valta vahingoittamasta johtojen eristysta.

Ala kytke tata valosarjaa séhkoisesti toiseen valosarjaan.

Ala kytke pakkauksessa olevaa valosarjaa verkkoon.

Ala anna muoviosien joutua kosketuksiin kuumuuden tai

liekkien kanssa.

« Polttimot eivat ole vaihdettavissa.

« Al kayta tata tuotetta, jos jokin hehkulampuista on viallinen tai
puuttuu.

+ Valosarjan johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, valosarja
on havitettava.

PAALLA: LED-valo paalla

AJASTIN: Ajastin paallé/pois (8 h paalla, 16 h pois paalta)

POIS: LED-valo pois paalta

1. YHDISTELMA1-7: Automaattisesti vaihtuvat toiminnot vuorottelevat
jatkuvasti toisesta seitsemanteen tilaan.

. AALTOINA: Aallon suunnan automaattinen vaihto eteen- ja taak-

sepain.

. PERAKKAINEN: Toistuva valojen automaattinen vaihto.

HIDAS HEHKU: Yksittainen valo kirkastuu ja himmenee automaat-

tisesti.

. KIERTO/VILKKU: Valojen vuorottelu eteen- ja taaksepéin seka

automaattisesti vaihtuva tuikkiva tahti.

. HIDAS HIMMENNYS: Kaikki valot himmenevéat samanaikaisesti.

. TUIKE/VILKKU: Automaattisesti vaihtuva mieleton tahtisade.

JATKUVASTI PAALLA: Valo palaa tasaisesti koko ajan

AURINKOSYMBOLI TUMMA: Himmenné

AURINKOSYMBOLI VALKOINEN: Kirkasta
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Séilyta tdma ohje mybhempaa kéytt6a varten.

Yliviivatun jéteastian kuva tarkoittaa, etté tuote on hévitettava erilldén
kotitalousjatteista. Tuote on luovutettava kierrétykseen paikallisten
Jatehuoltosddnndsten mukaisesti. Kun erotat merkityn tuotteen kotitalou-
sjétteestd, autat vdhentdmaén polttolaitoksiin tai kaatopaikoille paatyvan
Jatteen maéraa ja minimoimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisen terveydelle ja ympéristélle.

(NO) Vennligst les fglgende informasjon grundig for & garantere tilfreds-
stillende og trygg bruk av disse lysene, som betjenes med en Safety
Extra Low Voltage (SELV)-transformator.

« Det er meget viktig at lyssettet ALDRI KOBLES DIREKTE til

stremnettet. Bruk alltid den medleverte transformatoren eller en

transformator med samme spesifikasjoner.

Transformatoren kan brukes bade innenders og utenders.

Koble transformatoren fra stremnettet nar den ikke er i bruk.

Unnga skade pa ledningsisolasjonen

Ikke koble dette lyssettet elektrisk til noen andre lyssett

Ikke skru pa disse lysene mens de ligger i emballasjen

Ikke la noen plastdeler komme i kontakt med varmekilder

eller flamme

« Peerene kan ikke byttes.

« Ikke bruk denne artikkelen hvis en av lyspaerene er defekt eller
mangler.

+ Lyssettets ledning kan ikke byttes. Hvis kabelen er skadet ma hele
lyssettet kastes

PA: Led pa

TIMER: Timer pa/av (8 timer pa, 16 timer av)

AV: Led av

1. COMB1-7: De forskjellige automatiske funksjonene endres i en kon-
tinuerlig syklus, automatisk fra den andre modusen til den syvende
modusen.

. IN/WAEVS: Automatisk endring av belge fremover og bakover.

SEKVENS: Automatisk endring av lys.

SLO-GLO: Enkelt lys fader inn og ut automatisk.

. KJIGRELYS/BLINK: Lys fremover og bakover med automatisk

endring av stjerneblits.

SLOW-FADE: Alle lysene dimmes samtidig.

. TWINKLE/FLASH: Starburst Runaway autoendring.

KONSTANT PA: Lyset lyser konstant hele tiden

SOLSYMBOL M@RK: Dim

SOLSYMBOL HVIT: Lys opp
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Ta vare pa bruksanvisningen for senere bruk.

Soppelkassen med kryss over betyr at enheten ikke skal kastes sam-
men med husholdningsavfallet. Enheten skal leveres inn for gjenvinning
i henhold til lokale miljeforskrifter om avfallshandtering. Ved a skille en
merket gjenstand fra husholdningsavfallet, vil du hjelpe til & redusere av-
fallsvolumet som sendes til forbrenning eller landdeponi, og minimalisere
eventuell negativ pavirkning pa menneskelig helse og miljoet.

(SE) Lés foljande information noga for att sakerstélla en god och séker
drift av dessa lampor, som anvénder en transformator med skyddsklen-
spanning (SELV).

« Det ar mycket viktigt att ljusuppséttningen ALDRIG ansluts DIREKT

till elnatet, anvand alltid den medfoljande transformatorn eller en

transformator med samma specifikation

Transformern kan anvandas bade inomhus och utomhus

Koppla ur transformatorn fran elndtet nér den inte anvands

Undvik skador pa stromsladdens isolering

Anslut inte ljusuppsattningen elektriskt med nagon

annan ljusuppsattning

Anvand inte ljuset medan det ar kvar i forpackningen

Lat inte plastdelarna komma i kontakt med varme eller lagor

Lamporna kan inte bytas ut.

Anvand inte den har produkten om en av glédlamporna ar defekt

eller saknas.

« Ljusuppséttningens sladd kan inte bytas ut; om sladden blir skadad
ska ljusuppsattningen kasseras.

ON: Led pa

TIMER: Timer pa/av (8 timmar pa, 16 timmar av)

AV: Led av

1. COMB1-7: De olika automatiska funktionerna &ndras i en kontinuerlig
cykel, fran det andra laget till det sjunde laget automatiskt.

. IN/WAEVS: Auto-byte framat och bakat.

. SEKVENS: Automatiskt byte av korljus.

. SLO-GLO: Enstaka lampor ténds och slacks automatiskt.

CHASING/FLASH: Kérljus-stil framat och bakat med automatisk

andring av stjarnflash.

. SLOW-FADE: Alla lampor ddmpas samtidigt.

. TWINKLE/FLASH: Starburst Runaway Auto-byte.

STEADY ON: Lampan lyser med fast sken hela tiden

SOLSYMBOL MORK: Dim

SOLSYMBOL VIT: Lyser upp
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Behall denna bruksanvisning for framtida referens.

Den 6verkorsade soptunna-symbolen anger att objektet inte ska
kasseras som hushallsavfall. Objektet ska lédmnas in for atervinning
enligt lokala milj6foreskrifter for avfallshantering. Nér du skiljer ett mérkt
foremal fran hushallsavfallet bidrar du till att minska den volym avfall

som skickas till forbrénningsanléggningar eller deponier samt minimera
eventuella negativ inverkan pa manniskors hélsa och pa miljén.

(DK) Lees folgende omhyggeligt for at sikre tilfredsstillende funktion
og sikkerhed af disse lamper, der er en lavvoltlysinstallation med
transformer.

« Det er meget vigtigt, at belysningsarmaturet ALDRIG
FORBINDES DIREKTE til lysnettet. Anvend altid den
medfalgende transformer eller en transformer med
samme specifikationer
Transformeren kan bruges bade inden- og udenders
Transformeren frakobles lysnettet, nar den ikke er i brug
Undga at beskadige ledningsisoleringen
Dette belysningsarmatur ma ikke tilkobles til gvrige
belysningsarmaturer
« Lamperne ma ikke afpreves, for de er udpakket
+ Ingen plastikdele ma kunne komme teet pa varme eller aben ild
« Lyspaere kan ikke udskiftes.
« Anvend ikke produktet, hvis en af paererne er defekt eller mangler.
« Belysningsarmaturets kabel kan ikke udskiftes; hvis kablet

er beskadiget, skal belysningsarmaturet smides vaek

ON: LED teendt

TIMER: Timer til/fra (8 timer taendt, 16 timer slukket)

OFF: LED slukket

1. COMB1-7: De automatiske forskellige funktioner skifter i en
kontinuerlig cyklus, fra den anden funktion til den syvende funktion
automatisk.

. IN/BGLGER: Bglger frem og tilbage med automatisk aendring.

. SEKVENS: Automatisk skift af kerende lys.

SLO-GLO: Enkelt lys, der toner automatisk ind og ud.

. JAGENDE/FLASH: Karer let stil frem og tilbage med automatisk skift

af stjerneblitz.

. LANGSOM UDTONING: Alle lys daempes samtidigt.

. BLINK/FLASH: Stjerneskud, der Iaber labsk, skifter automatisk.

KONSTANT TIL: Lyset lyser konstant hele tiden

SOLSYMBOL M@RK: Dim

SOLSYMBOL HVID: Lys op
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Opbevar denne brugsanvisning til eventuelt senere brug.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand angiver, at varen ikke ma
bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald. Varen skal
afleveres til genbrug i overensstemmelse med kommunens miljebestem-
melser for bortskaffelse af affald. Ved at aflevere til genbrug i stedet for
at smide vaek med husholdningsaffaldet, hjaelper du med til at reducere
maengden af affald, der sendes til forbreendingsanlaeg eller lossepladser,
og minimerer derved potentielt negative indvirkninger p4 menneskers
sundhed samt miljget.

(HU) A biztonsagi térpefesziiltségii (SELV) transzformatorral lizemel6
lampa megfelel6 és biztonsagos miikodtetése érdekében figyelmesen
olvassa el az alabbiakat.

« Nagyon fontos, hogy a lampat SEMMIKOR SE  csatlakoztassa
KOZVETLENUL a halézatra. Haszndlja mindig a mellékelt transz-
formatort vagy egy azonos miiszaki tulajdonsagokkal rendelkez6
transzformatort.

« Atranszformator beltéren és kiiltéren egyarant hasznalhato.

« Amikor nem hasznalja, hiizza ki a transzformatort a

halézati csatlakozobol.

Keriilje a vezeték szigetelésének sériilését.

Tilos a lampat elektromosan mas lampahoz csatlakoztatni.

Tilos a lampat miikédtetni, amikor az még a csomagolasban van.

Ne engedje, hogy a miianyag alkatrész hével vagy

langgal érintkezzen.

* Az izzé nem cserélhetd.

* Ne hasznalja a terméket, ha az g6 nincs a helyén, vagy hibas.

« Alampa vezetéke nem cserélhetd; ha a kabel megsériilt, akkor meg
kell semmisiteni a lampat.

BE; LED vilagitas

IDOZITO: 1d8zits be/ki (8 6ran &t be-, 16 6ran at kikapcsolva)

Kl: LED-vilagitas

1. COMB1-7: Az automatikus kiilénféle funkciok folyamatos ciklusban
valtanak, a masodik médbol automatikusan a hetedik modba.

. IN/WAEVS: Hullam el6re és hatra automatikus valtakozassal

. SEQUENTIAL: Futé vilagitas automatikus valtakozassal.

. SLO-GLO: Egyetlen fény automatikusan bekapcsol és kialszik.

. CHASING/FLASH: Futo fény stilus, elére-hatra, villogas, automatikus
valtakozassal.

. SLOW-FADE: Az 6sszes lampa egyszerre halvanyul.

. TWINKLE/FLASH: villogas, futé feny, automatikus valtakozassal.
STEADY-ON: A lampa folyamatosan vilagit

SUN SYMBOL DARK: Halvanyulas

SUN SYMBOL WHITE: Felragyog, fehér
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Orizze meg az ttmutatot jévébeni hivatkozas céljabol.

Az athuzott szemeteslada ikon azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi
hulladéktél elkiilonitve kell artalmatlanitani. A terméket a hulladékke-
zelésre vonatkoz6 helyi kbrnyezetvédelmi el6irasoknak megfelelGen

kell ujrahasznositas céljabol leadni. A jelzéssel ellatott termék haztartasi
hulladéktdl torténé szelektalasa révén elbsegiti a hulladékégetékbe vagy
a hulladéklerakdékba tovabbitott hulladék mennyiségének csékkentését,
valamint a kézegészségligyre és a kérnyezetre gyakorolt esetleges
negativ hatasok minimalizalasat.

(BG) Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO CMEAHOTO, 3a ja rapaHTupare
3ajj0BONMUTENHaTa 1 6esonacHa paboTa Ha Tean CBETNINHU, KOUTO
paboTsT ¢ TpaHchopmaTop ¢ 6e30MacHo, USKIKYUTENHO HUCKO
HanpexeHue (SELV).

* MHoro e BaxHo cBeTIUHHMAT komnnektT HUKOIA na He ce cBbpaBa
OUPEKTHO kbM enekTpuyeckaTta Mpexa, BUHaru nanonspaire
npeaocTaBeHust TpaHcchopMaTop UK TpaHcopMaTop Cbe Chluata
cneundmrkaums.

« TpaHcchopmaTopbT MOXe [1a Ce U3Mon3sa Ha 3aKpuTo 1
Ha OTKpUTO.

*  WsknioueTe TpaHcdopmaTopa OT enekTpuyeckata Mpexa, korato He
ce uanonaea.

*  W3bsreaite noBpexaaHe Ha n3onaumsta Ha kabenuTe.

* He cBbp3BaiiTe eneKkTpUYecKi To3n KOMMIMEKT C ApYr CBETIIMHEH
KOMIMEKT.

* He BknioyBaiiTe CBETNMHMTE, AOKATO Ca B OMakoBKaTta.

* He noseonsiBaite nnactMacoBy YacTu ja BU3AT B KOHTAKT C
TONMMHA NN NNaMbK.

*  KpyLlkute He moraT ja ce CMeHsT.

* He nanonaspaiite To3n apTuKyn, ako HAKOS OT KPYLLKUTE e noBpeaeHa
Wnn nuncea.

« KabenbT Ha CBETNIMHHUSA KOMMMEKT He MoXe Aa 6bae CMeHeH; ako
kabenbT e NoBpeAeH, CBETIIMHHUAT KOMNNEKT Tpsibea Aa 6bae
M3XBbPIEH.

CBeToanoabT CBETH

TAVIMEP: Taiimep 3a BKN./u3kn. (8 4 BKMoYeH, 16 4 13KmoYeH)

W3KI.: CeeToanoabT He CBETU

1. COMB1-7: ABTOMaTUYHNTE Pa3NNYHM DYHKLWN CEe MPOMEHST
B HENpeKbCHAT LIMKBI1, OT BTOPY PEXUM KbM CEAMU PEXUM,

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands

aBTOMATUYHO.

. IN/WAEVS :AeTOMaT4Ha CMsiHa Ha Hanpea 1 Hasaa nog copmarta
Ha BbIHa.

. SEQUENTIAL: ABTOMaTM4Ha CMsiHa Ha ABWXELLM Ce CBETNUHW.

. SLO-GLO: EanHunyHa ceeTnuHa n3bneaHsea 1 n34essa
aBTOMATUYHO.

. CHASING/FLASH: Ctun Ha aBwkeLLa ce CBETIIMHA Hanpea 1 Hasag
C aBTOMaTW4Ha CMsiHa Noj chopmara Ha 3Besfa.

. SLOW-FADE: Bcuyku CBETNMHM ce 3aTbMHSIBAT €HOBPEMEHHO.

. TWINKLE/FLASH: ABTomMaTu4Ha cMsiHa Ha breLuyKally CBETIINHM.
STEADY-ON: CeTnuHaTa CBETU NOCTOSHHO Npe3 LiSNoTo Bpeme

TbMEH CUMBOS CbJIHLE: 3atbmHsiBaHe

BAN CUMBOJI CbJTHLE: OceetsiBaHe

coN O AW N

laseme me3u uHcmpykyuu 3a 6b0ewU cripasku.

Cumeorbm Ha 3a4epkHam Kow 3a GOKITyK rokasea, ye usdesnuemo
mpsibea da ce u3xebpsisi omoenHo om QoMaKkuHcKume omnadbuyu.

B cromeemcmeue ¢ MECMHUME eKono2u4HU pasnopedbu 3a
dernoHupaHe Ha omnadbyu, uzdenuemo mpsibea 0a 6vde npedadeHo

3a peuuknupaHe. Ypes omoensHe Ha MapKkupaHomo uzdesnue om
6umosume omnadbyu ce Hamarnsga obeMbm Ha omnadbyume,
usnpawaHu KbM uHcuUHepamopu unu dena 3a omnadbyy, U ce ceexdam
00 MUHUMYM 8CUYKU MOMEHUUAHO ompuyamenHu eb30elicmeusi 8bpXy
4osewkomo 30pase U okosiHama cpeda.

(RO) Cititi cu atentie urmétoarele instructiuni pentru a va asigura ca
aceasta instalatie functioneaza in mod satisfacator si sigur, la nivelul
unui transformator in conditii de siguranté pentru tensiuni foarte mici
(SELV)

+ Este foarte important ca instalatia SA NU FIE CONECTATA
NICIODATA DIRECT la reteaua de alimentare; utilizati intotdeauna
transformatorul furnizat sau un transformator cu aceleasi specificatii.

+ Transformatorul poate fi utilizat in interior si in exterior.

Deconectati transformatorul de la reteaua de energie electrica atunci

cand nu il utilizati.

Evitati deteriorarea izolatiei cablurilor.

Nu conectati electric aceasta instalatie la alté instalatie.

Nu utilizati instalatia cand este incd ambalata.

Nu permiteti intrarea in contact a pieselor din plastic cu sursele de

caldura sau cu flacari.

« Becul nu poate fi inlocuit.

+ Nu utilizati acest articol daca unul dintre becuri este defect sau
lipseste.

+ Cablul instalatiei nu poate fi fnlocuit. Daca se deterioreaza cablul,
dispozitivul trebuie eliminat.

ON: Led aprins

TIMER: temporizator pornit/oprit (8 ore pornit, 16 ore oprit)

OPRIT: LED stins

1. COMB1-7: diversele functii automate se schimba intr-un ciclu conti-
nuu, de la al doilea mod la al saptelea mod automat.

. IN/WAEVS schimbarea automata a unui val inainte si inapoi.

. SECVENTIAL: Schimbare automata a luminii de functionare.

SLO-GLO: o singura lumina se estompeaza si se stlnge automat.

. CHASING/FLASH: stilul luminii de alergare nainte si fnapoi cu

schimbarea automata a blitului.

. LENT-FADE: toate luminile se estompeaza in acelasi timp.

. TWINKLE/FLASH: schimbare automata Starburst Runaway

STEADY-ON: lumina este aprinsa constant tot timpul

SUN SYMBOL DARK: reduce intensitatea

SUN SYMBOL ALB: lumineaza mai intens
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Péstrati aceasta brosura cu instructiuni pentru consultare ulterioard.

Semnul cu pubela barata indica faptul ca produsul trebuie eliminat
separat de deseurile menajere. Produsul trebuie predat pentru reciclare
in concordanta cu reglementarile locale de mediu pentru eliminarea
deseurilor. Prin separarea produselor marcate de deseurile menajere
contribuiti la reducerea volumului de deseuri trimise cétre incineratoa-
re sau gropi de gunoi si minimizati potentialul impact negativ asupra
s&natétii oamenilor si mediului.

(CZ) Prectéte si peclivé nasledujici text, aby byla zajisténa uspokojiva a
bezpecéna funkénost téchto svétel, ktera vyuZivaji meéni¢ typu SELV.

+ Je velmi dulezité, abyste tuto sadu svétel nepfipojovali NIKDY

PRIMO do sité, vzdycky pouzijte bud’ méni¢, nebo ménic o stejné

specifikaci.

Méni¢ Ize pouzit uvnitf i venku

Odpojte méni¢ ze sité, pokud se pravé nepouziva

Nedovolte, aby doslo k poSkozeni kabelové izolace

Tuto sadu svétel nepfipojujte elektricky k zadné jiné sadé svétel

Svétla neprovozujte v obalu

Nedovolte, aby plastové ¢asti pfisly do styku s teplem

¢i plamenem

+ Zarovku nelze vyménit.

+ Nepouzivejte tento produkt, pokud je néktera zarovka vadna nebo
chybi.

+ Kabel sady svétel neni vyménitelny. Pokud dojde k jeho poskozeni;
sadu svétel zlikvidujte.

ZAPNUTO: LED sviti

CASOVAC: Casovat zapnuto/vypnuto (8h zapnuto, 16h vypnuto)

VYPNUTO: LED nesviti

1. COMB1-7: Rizné automatické funkce se méni v nepfetrzitém cyklu,
od druhého rezimu po sedmy rezim automaticky.

. INJWAEVS: Automatické pfepinani mavnutim vpfed a vzad.

SEKVENCNI: Automatické prepinani svétel.

SLO-GLO: Jedno svétlo se automaticky rozsviti a zhasne.

. BEHANI/BLIKANI: Svétlo b&Zici vpred a vzad s automatickou

zménou hvézdicového blikani.

PQMALE STMIVANI: Vechna svétla se stmivaji soutasné.

TRPYCENI/BLIKANI: Automaticka zména hvézdného tresku.

TRVALE: Svétlo sviti stale.

SYMBOL SLUNCE TMAVY: Tlumeni

SYMBOL SLUNCE BILY: Zvy$ovani jasu

PN® GRwN

Tento navod si ponechte pro budouci pouZziti.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckach znaci, ze predmét by mél
byt zlikvidovan oddélené od domovniho odpadu. Predmét by mél byt
predan k recyklaci v souladu s mistnimi environmentaini predpisy pro
likvidaci odpadu. Oddélenim oznaceného predmétu od domovniho
odpadu pomizete snizit mnozstvi odpadu odesilaného do spaloven
nebo skladek a minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské zdravi
a Zivotni prostredi.

(SK) Na zabezpecenie bezpecnej prevadzky svietidla a vadej spoko-
jnosti si pred jej pouzitim pozorne precitajte nasledujuce informacie.
Svietidlo je napajané transformatorom s bezpe¢nym nizkym napéatim

+  Svietidlo na NIKDY NEPRIPAJAJTE PRIAMO do elektrickej siete.
Vzdy pouzivajte dodany transformator alebo transformator s rov-

nakymi épecifikéciami.

+ Transformator mozno pouzwat v interiéri aj exteriéri.
+ Ked sa zariadenie nepouziva, odpojte transformator z
—

elektrickej siete. C



Zabrante poskodeniu izolacie kabla.

Neprep4jajte toto svietidlo s inym.

Nepouzivajte svietidlo v obale.

Nedovolte, aby prisli plastové ¢asti do kontaktu s tepelnym zdro-

jom alebo plameriom.

« Ziarovky sa nedaji vymenit.

« Tento vyrobok nepouzivaijte, ak je niektora zo Ziaroviek poSkodena
alebo nie je vioZzena.

« Privodny kabel tohto svietidla nie je vymenitelny. V pripade jeho

poskodenia svietidlo zlikviduijte.

ON: Led svieti

TIMER: Zapnutie/vypnutie ¢asovaca (8 hodin zapnuté, 16 hodin
vypnuté)

OFF: Led nesvieti

1. COMB1-7: jednotlivé automatické funkcie sa menia v nepretrzitom
cykle, z druhého rezimu do siedmeho rezimu automaticky.
IN/WAEVS: Automatické prepinanie mavnutim dopredu a dozadu.
SEKVENCNE: Automaticka zmena zaonutého svetla.

. SLO-GLO: Jedno svetlo sa automaticky rozsvieti a zhasne.
CHASING/FLASH: Zapnuty $tyl svetla dopredu a dozadu s automa-
tickou zmenou hviezdicoveho blesku.

. SLOW-FADE: VSetky svetla sa stimia sti¢asne.

. TWINKLE/FLASH: Automatickéa zmena Starburst Runaway.
STEADY-ON: Svetlo svieti nepretrzite

SYMBOL SLNKA TMAVA: Zmen.

SYMBOL SLNKA BIELY: Rozjasnenie
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Montazne pokyny uschovajte na budtce pouZzitie.

Symbol preciarknutej smetnej nadoby znamena, ze vyrobok sa ma
likvidovat oddelene od domového odpadu. Vyrobok treba odovzdat’

na recyklaciu v stlade s miestnymi environmentalnymi predpismi na
likvidaciu odpadu. Oddelenim vyrobku od domového odpadu poméZete
znizit objem odpadu odvezeného do spalovne alebo na skladku a
minimalizujete potenciélny negativny dopad na ludské zdravie alebo
Zivotné prostredie.

(HR) Pazljivo procitajte sljedeci tekst kako biste osigurali sigurnu i
odgovarajuéu upotrebu svjetala kojima se upravlja na sigurnosnom
pretvaracu iznimno niskog napona (SELV).

« Vrlo je vazno da komplet svjetala NE SPOJITE IZRAVNO na mrez-
no napajanije, koristite isporuceni transformator ili transformator
jednakih specifikacija

* Pretvara¢ mozete koristiti u zatvorenom i na otvorenom

« Odspojite pretvaraca s izvora mreznog napajanja kada
ga ne koristite

« Pazite da ne oStetite izolacije Zica

« Nemojte elektricki spojiti ovaj komplet svjetala na drugi
komplet svjetala

« Nemojte upotrebljavati svjetlo u pakiranju

« Pazite da plasti¢ni dio ne dode u dodir s izvorom topline
ili plamenom

« Zaruljicu nije moguce zamijeniti.

« Nemojte upotrebljavati taj proizvod ako je jedna od Zarulja u kvaru
ili nedostaje.

« Kabel kompleta svjetala ne moze se zamijeniti; ako se kabel oSteti,
komplet svjetala treba unistiti

UKLJUCENO: Upaljeno svjetlo

TIMER: Timer ukljucen/isklju¢en (8h ukljucen, 16h iskljucen)

ISKLJUCENO: LED isklju¢en

1. COMB1-7: Razli¢ite automatske funkcije mijenjaju se u kontinuira-
nom ciklusu, iz drugog nacina rada u sedmi nacin rada automatski.

. IN/WAEVS: Valovito kretanje prema naprijed i natrag s automats-

kom promjenom.

SEQUENTIAL: Sekvencijalno svjetlo s automatskom promjenom.

. SLO-GLO: Pojedinacno svjetlo automatski se gasi i ukljuCuje.

. CHASING/FLASH: Svjetlo koje se krece naprijed-natrag s auto-

matskom promjenom zvjezdanog bljeskanja.

SLOW-FADE: Sva svjetla se priguSuju u isto vrijeme.

. TWINKLE/FLASH: Starburst Runaway automatska promjena.

STEADY-ON: Svjetlo stalno svijetli

SIMBOL SUNCA TAMAN: Priguseno

SIMBOL SUNCA BIJELI: Osvijetli
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Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Simbol s prekrizenom kantom za smece na kotacima oznacava da se
proizvod mora zbrinuti odvojeno od kucnog otpada. Proizvod predajte
na reciklazu u skladu s lokalnim propisima za zastitu okolisa koji se ticu
zbrinjavanja otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od kuc¢anskog
otpada, pomazete u smanjenju otpada koji se Salje na spaljivanje ili
odlagaliste ¢ime se smanjuje mogucnost negativnog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okolis.

(PL) Prosimy uwaznie przeczyta¢ ponizsze informacje, aby zapewnic¢
zadowalajace i bezpieczne dziatanie tego o$wietlenia korzystajacego z
transformatora niskonapigeciowego (SELV).

« NIGDY nie nalezy podigcza¢ urzadzenia BEZPOSREDNIO do sieci.
Nalezy zawsze uzywac transformatora dotagczonego w zestawie lub
transformatora o tych samych parametrach technicznych.

« Transformator moze by¢ uzywany zaréwno wewnatrz pomieszczen,
jak i na zewnatrz.

« Po zakonczeniu uzytkowania zawsze nalezy odtgczy¢ transformator
od sieci.

« Nalezy unika¢ uszkodzen izolacji kabli.

« Nie nalezy podtaczac elektrycznie tego zestawu do innego zestawu
oswietleniowego.

* Nie uzywac produktu, jesli znajduje si¢ w opakowaniu.

« Nalezy dopilnowa¢, by zaden z plastikowych elementéw nie znalazt
sie w bliskiej odlegtosci od zrédet ciepta lub ognia.

« Spalonej zaréwki nie da sig wymienic.

« Nie uzywaj tego artykutu, jesli jedna z zaréwek jest wadliwa lub jej
brakuje.

+  Kabla zestawu oswietleniowego nie da si¢ wymienic. Jesli zostanie
on uszkodzony, produkt nalezy zniszczy¢.

Wt..: Dioda LED wigczona

TIMER: Timer wt./wyt. (8 godz. wt., 16 godz. wyt.)

WYL.: Dioda wytgczona

1. COMB1-7: Rézne funkcje automatyczne zmieniajg sie automatyc-
znie w cyklu ciggtym od trybu drugiego do siédmego.

. WL/FALE: automatyczna zmiana fali z nizszej na wyzsza i na
odwrot.

. SEKWENCYJNY: Automatyczna zmiana $wiatet.

. POWOLNY BLASK: Indywidualne $wiatta wigczaja si¢ i gasng
automatycznie.

. PRZESUWANIE SIE/ROZBLYSK: Tryb przesuwania sig $wiatta
(poprzez zapalanie si¢ i gasniecie kolejnych zrédet $wiatta) do przo-
du i do tylu wraz ze zmiang na rozbtysk typu gwiazdzistego.

6. POWOLNE ZANIKANIE: Wszystkie Swiatta $ciemniajg sig w tym

samym czasie.

7. MIGANIE/ROZBLYSK: Automatyczna zmiana na tryb Starburst

Runaway.

8. ZAWSZE Wt .: Swiatto $wieci sie caly czas

SYMBOL StONCA ZACIEMNIONY: Swiatta przyciemnione

SWIECACY SYMBOL SEONCA: Swiatta rozjasnione
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Nalezy zachowaé na przyszto$c¢ niniejsza ulotke zawierajgcg instrukcje.

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt
nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi
z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzu-

Jacymi w danym kraju przepisami ochrony $rodowiska dotyczgcymi

gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw
przekazanych na skfadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wplywu na zdrowie ludzi i Srodowisko.

(LT) AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas, kad girlianda veikty
tinkamai ir saugiai. Ji maitinama per labai mazos jtampos (SELV)
transformatoriy.

+ Labai svarbu NIEKADA NEJUNGTI GIRLIANDOS TIESIOGIAI |
maitinimo tinklg — tik per komplekte esantj arba tos pacios specifika-
cijos transformatoriy.
Nepazeiskite laidy izoliacijos.
Nenaudojama transformatoriy ijunkite i$ maitinimo tinklo.
Transformatoriy galima naudoti patalpoje ir lauke.
Nejunkite Sios girliandos elektriniu badu prie kitos girliandos.
Nenaudokite girliandos, kol jos nei$pakavote.
Saugokite plastikines dalis nuo kars¢io ir ugnies.
Lemputés nekeiciamos.
Nenaudokite Sio produkto, jei viena i$ lempuciy yra sugedusi arba
jos néra.
« Girliandos laidy pyné nekei¢iama. Jg pazeidus, girliandg

reikia iSmesti.

JJUNGTA: LED $viecia

LAIKMATIS: laikmatis jjungtas / iSjungtas (8 val. jjungtas, 16 val.

iSjungtas)

ISJUNGTA: LED i$jungtas

1. COMB1-7: automatinés jvairios funkcijos pasikeicia j nuolatinj cikla,

automatiSkai i$ antrojo rezimo j septintg rezima.

IN/WAEVS: automatinis bangos pirmyn ir atgal pasikeitimas.

SEKA: automatinis veikianciy lempuciy pasikeitimas.

SLO-GLO: viena lemputé uzsidega ir uzgesta automatiskai.

. VIUIMASIS/MIRKSEJIMAS: lempuciy veikimas persijungiant pirmyn

ir atgal sy automatiniu Zvaigzdutés mirkséjimo keitimu.

. LETAS ISJUNGIMAS: visos lemputés pritemsta vienu metu.

. MIRGEJIMAS/MIRKSEJIMAS: ZvaigZdZiy plitipsnio automatinsi
pakeitimas.

8. NUOLAT JJUNGTA: lemputé nuolat dega visg laikg

TAMSUS SAULES SIMBOLIS: pritemdyta

BALTAS SAULES SIMBOLIS: paryskinimas

No opoen

Saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis nurodo, kad preké
turéty bati Salinama atskirai nuo buitiniy atlieky. Pagal vietinius atlieky
Salinimo teisés aktus, prietaisg turite grazinti perdirbimui. Atskirdami
pazymétg preke nuo buitiniy atlieky, padésite sumazinti j krosnis
Siuksléms deginti arba j savartynus siunciamy atlieky kiekj ir kuo labiau
sumazinsite galimg neigiama poveikj Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

(RU) BHumartenbHo npounTaiite MHCTpyKUUio. MpnsHaa pabotaet
Yepes apanTep npu 6eaonacHom HU3KOM HanpsixeHun cetn 31V.

*  BAXHO! Mpnanga HUKOIA He gomkHa NogknodaTbes K CeTn
Hanpsimyto. TONBKO uvepes apanTep.

* Apantep MOXET UCTMOMNb30BATLCA Kak BHYTPU, TaK 1 CHapyxu
NoMeLLeHUsI.

« OrtknioyaiiTe apanTep OT CeTu, KorAa MMpnsHAa He UCMonb3yeTcs.

* W3Beraiite noBpexaeHNii 3NeKTPONPOBOAKN.

* He coepuHsiiiTe anekTpUYecKyHo LieMb 3TOW TMpNsHab! C Liensmu
LPYTUX MMpnsiHA.

+ He BkntovaiiTe rypnsHay, Koraa oHa HaxoAUTCs B YNakoBKe.

+ [VpnsHAa He JomkHa HAaXOAUTLCS BONU3M OTKPLITOTO OTHS U APYTvX
MCTOYHVMKOB Tenna.

+ Jlamnouyku 3ameHe He nognexar.

* He vcnonb3ayiiTe 3T0 U3AENUS, €Cnn 0fHa U3 NaMnoYek HeucnpaBHa
UMK OTCYTCTBYET.

* Kabenb 3ameHe He noanexut. Ecnv kabenb noBpexaeH, rMpnsHay
crieayeT yTUNN3NpoBaTh.

BKJ]: cBeToamon, BKMOYEH

TAVIMEP: BknioyeHme/BbIkniodeHre Taimepa (8 4 Bk1., 16 4 BbIKI.)

BbIKI1: cBeToAMOA BbIKMOYEH

1. KOMB1-7: pasanuyHble aBTOMaTUYECKME (PYHKLMN MEHSIOTCS
B HENpepbIBHOM LYK, aBTOMaTU4ECKU Nepexoas oT BTOPOro
pexuma k ceAbmMoMmy.

. BX/BOJMTHbI: aBTOMaTtyeckoe nepeknioyeHne BOrH Brepes 1

Hasag.

. MOCINEOOBATE/BHO: aBTomMaTtnyeckas cMeHa GeratoLLero orHs.

MEAN-CBET: 0AMHOYHbI CBET aBTOMATUYECKU BKMOYaETCs U

BbIKIIOYaETCS.

. YACBI/BCIbILKA: ctunb GeryLuero ceeta Brnepea 1 Hasaj ¢

aBTOMAaTUYECKIM N3MEHEHNeM 3BE3HON BCMbILLKM.

. ME[AN-YBA[: BCe OrHM racHyT 0HOBPEMEHHO.

. MUTAHWE/BCIbILLKA: aBTomaTnyeckoe nameHeHne coexastuen
3B€37bl.

8. MOCTOAHHO-BKII: cBET ropnT NOCTOSAHHO.

CWMBOJT CONHLIA TEMHBIW: Tycknbii ceeT

CVMBOI COMHLIA BENLIN: sipue

~o o AW N

CoxpaHsiiiTe aTy NHCTPYKLMIO Anst AanbHENLIEro 1CTomnb30BaHus.

CuMBON NepeyepkHyTOro MyCOPHOTO KOHTeiiHepa Ha Konecax
03HaYaeT, YTO AaHHbI TOBAp AOMKEH BbITb YTUNM3MPOBAH OTAENBHO
OT OCTarbHbIX KOMMYHaIbHbIX OTXOA0B. /ICnonb30BaHHbI ToBap
noanexuT coopy B CneLmanmanpoBaHHbIX NPUEMHbIX MyHKTax B
COOTBETCTBUM C MECTHBLIM 3aKOHOAATENbCTBOM, PErynnpyLLMM
cbepy yTunusauum 6biToBbix oTxooB. OTaenss ToBap ¢ AaHHOM
MapK1pPOBKOWA OT APYrUX KOMMYHaIbHbIX 0TX0f10B, Bbl cnocobeTayeTte
CHIKeHWo obbema Mycopa, OTNPaBIsSeMOro B YCTaHOBKM MO CXUraHWo
6bITOBOrO Mycopa Mnn Ha MyCOpHbIE NOMUTOHbI, TEM CaMbIM CHUXas
oTpuLaTenbHoe BO3AENCTBME Ha 3A0POBbLE YEoBeKa 1 OKpyXKatoLLyio
cpeqy.

(EE) Palun lugege alljargnevat hoolikalt, et tagada nende tulede
nduetekohane ja ohutu

t0|m|m|ne mis toétavad SELV (Safety Extra Low Voltage) trafoga.
On vaga oluline, et valgusti ei oleks KUNAGI OTSE vooluvorku
ihendatud, kasutage alati kaasasolevat trafot v6i sama
spetsifikatsiooniga trafot.

Trafot saab kasutada nii sise- kui ka valitingimustes.
Uhendage trafo vooluvdrgust lahti kui te toodet ei kasuta.
Valtige juhtmete isolatsiooni kahjustamist.

Arge lihendage seda valguskomplekti elektriliselt iihegi

teise valguskomplektiga.

Arge kasutage tulesid, kui see on veel pakendis.

Arge laske plastosadel kokku puutuda kuumuse véi leegiga.
Pirni ei saa asendada.

Arge toodet kasutage, kui méni pirnidest on katki voi puudu.
Valguskomplekti kaablit ei saa asendada; kui kaabel on
kahjustatud, tuleb valguskomplekt kdrvaldada.

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands

ON: LED pdleb

TIMER: taimer sisse/valja (8 h sees, 16 h valjas)

OFF: LED ei pole

1. COMB1-7: erinevad automaatsed funktsioonid muutuvad pidevas
tsiiklis automaatselt teisest reziimist seitsmendasse reziimi.

. IN/WAVES: laine edasi-tagasi automaatne muutmine.

. SEQUENTIAL: t66tulede automaatne vahetus.

. SLO-GLO: (iksik tuli automaatselt haabub ja hakkab taas pélema.

. CHASING/FLASH: todtulede stiil edasi ja tagasi koos tahevalgu
automaatse muutumisega.

. SLOW-FADE: kéik tuled tuhmuvad korraga.

. TWINKLE/FLASH: vilkumise automaatne muutumine
STEADY-ON: tuli péleb pidevalt

PAIKESESUMBOL TUME: tuhm

SUN SYMBOL WHITE: muudab heledamaks

Hoidke need juhised tulevikuks alles.

PND RN

Stimbol ratastega priigikonteiner, millele on rist peale témmatud, viitab
sellele, et ese tuleb korvaldada olmejaétmetest eraldi. Ese tuleb anda
ringlussevottu kohalike jaatmekaitlust kasitlevate keskkonnaméaé-
ruste kohaselt. Kui eraldate nimetatud stimboliga téhistatud eseme
olmejdétmetest, siis aitate vdhendada jaétmete mahtu, mis saadetakse
pobletusahjudesse voi priigilatesse, ja véimalikku negatiivset méju
inimeste tervisele ja keskkonnale.

(LV) Ladzu, rapigi izlasiet $o instrukciju, lai nodrosinatu lampinu apmie-
rino$u un drosu darbibu ar Tpasi zema
sprieguma (SELV) transformatoru.

« Ir [oti svarigi, lai lampinas NEKAD netiktu TIESI savienotas ar
baro$anas avotu. Vienmér izmantojiet nodrosinato
transformatoru vai tadas pasas specifikacijas transformatoru.
Transformatoru var izmantot gan telpas, gan arpus telpam.
Atvienojiet transformatoru no baroSanas avota, kad lampinas
netiek lietotas.

Izvairieties no vadu izolacijas bojajumiem.

Nesavienojiet lampinas elektriski ar citam lampinam.
Neiesl|édziet lampinas, kamer tas ir iepakojuma.

Nepielaujiet plastmasas dalu saskari ar karstumu vai liesmu.
Spuldzi nevar nomainit.

Lampinu kabeli nevar nomaintt; ja kabelis ir bojats, lampinas
ir jaiznicina.

IESLEGT: indikators ir ieslégts

TAIMERIS: ieslégt/izslégt taimeri (8h ieslégts, 16h izslégts)

IZSLEGTS: indikators ir izslégts

1. COMB1-7: dazadas automatiskas funkcijas mainas nepartraukta
cikla, automatiski no otra rezima uz septito rezimu.

. IN/WAEVS : automatiska vilpu maina uz priek$u un atpakal.

. SEQUENTIAL: ieslégtas gaismas automatiska maina.

SLO-GLO: viena gaisma automatiski pakapeniski iedegas un izzad.

. CHASING/FLASH: ieslégtas gaismas stils uz priekSu un atpakal ar

zvaigZnotas gaismas automatisko mainu.

SLOW-FADE: visas gaismas tiek aptumsotas vienlaicigi.

. TWINKLE/FLASH: zvaigznotas gaismas autométiska maina.

STEADY-ON: gaisma vienmérigi deg

SAULES SIMBOLS TUMSS: blavs

SAULES SIMBOLS BALTS: izgaismots

OND OTAWN

Saglabajiet So instrukciju turpmakai uzzinai.

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka $o priekSmetu
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. ST ierice ir janodod
otrreizé&jai parstradei saskana ar vietéjiem vides tiesibu aktiem par
atbrivosanos no atkritumiem. Nodalot markétu priekSmetu no sadzives
atkritumiem, jas palidzat samazinat to atkritumu apjomu, kas nonak
sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu izgaztuvés un samazinat poten-
cialo negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un apkartgjo vidi.

(TR) Giivenlik igin Ekstra Algak Gerilim (SELV) transformatériinde
calisan bu isiklarin tatmin edici ve giivenli bir sekilde galismasini
sadlamak igin litfen asagidakileri dikkatlice okuyunuz.

« Isik setinin sebekeye ASLA DOGRUDAN BAGLANMAMASI ¢ok

onemlidir, daima verilen transformatérii veya ayni 6zellikte bir

transformator kullanin.

Transformator i¢ ve dis mekanlarda kullanilabilir.

Kullanilimadigr zaman transformatorii sebekeden ayirin.

Kablo yalitimina zarar vermekten kaginin.

Bu 1sik setini bagka bir 151k setine elektrikle baglamayin.

Isiklari henliz ambalajindayken calistirmayin.

Herhangi bir plastik parganin i1si veya alevle temas etmesine izin

vermeyin.

«  Ampuller degistirilemez.

« Ampullerden biri arizali veya eksikse bu Uriinii kullanmayin.

« Isik setinin kablosu degistirilemez; kablo hasar goriirse, Isik seti
imha edilmelidir.

ACIK: Led acik

ZAMANLAYICI: Zamanlayici agik/kapali (8 saat acik, 16 saat kapali)

KAPALI: Led kapali

1. COMB1-7: Otomatik gesitli islevler, ikinci moddan yedinci moda
otomatik olarak siirekli bir dongii halinde degisir.

. IN/WAEVS : Dalga ileri ve geri otomatik degisim gésterir.

SIRALI: Calisma 151§ otomatik degisim gdsterir.

. SLO-GLO: Tek 11k otomatik kaybolur ve séner

CHASING/FLASH: Calisan isik, yildiz flagi otomatik degisimi ile ileri

ve geri hareket eder.

. SLOW-FADE: Tum isiklar ayni anda kararir.

. TWINKLE/FLASH: Yildiz parlamasi otomatik degisim.

STEADY-ON: Isik daima sabit yanar

GUNES SEMBOLU KOYU: Los

GUNES SEMBOLU BEYAZ: Aydinlik

OND OTAWN

Bu talimatlari ileride bagvurmak lizere saklayin.

Uzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu semboli, drdindin
evsel atiklardan ayri olarak atilmasi gerektigini belirtir. Urtin, atik
bertarafi igin yerel gevre diizenlemelerine uygun olarak geri déniisiim
icin iade edilmelidir. Isaretli bir (rtinii evsel atiklardan ayirarak, yakma
firinlarina veya ¢6p depolama alanlarina gonderilen atik hacminin
azaltilmasina yardimci ol

acak ve insan saglgi ve gevre (izerindeki olasi olumsuz etkileri en aza
indireceksiniz.

(GR) EMnviké - MapakaAw diaBaoTe Ta TapakdaTw e TTPOCOXH YIa va
Ol0TQAAICETE TV IKAVOTTOINTIKA Kol Ao@AAr AEITOUpYia TwV TTAPOVTWY
PWTWY, TToU AeItoupyouv We petaoxnpaTioTr Eaipetikd XaunAig Taong
Acgahciag.

«  Eivan e€aipeTikd onpavTiké 10 oeT puTwyv va MHN ZYNAEETAI
MOTE ATMNEYOEIAX oTo dnp6aio dikTuo Kai TTavTa va
XPNOIPOTIOIEITAI O TTAPEXOPEVOG UETATXNMUATIOTAG 1) £vag
UETAOXNUATIOTAG HE TIG IOIEG TTPODIAYPAPEG.

*  ATTOOUVOEQTE TOV UETAOXNMATIOTH aTTd TNV TTPIda Tou Snpociou
SIKTUOU OTaV DEV TOV XPNOIHOTIOIEITE.

*  Amoguyete TIg BAABEG OTN POVWON TWV KAAWDIWV.

*  Mn ouvdéeTe QUTO TO OET PUWTWV HE NAEKTPIKY) OUVOEDN O€
OTTOI0dATIOTE AAAO OET PUITWV.

(3 C€es &



Mn xeipiCeoTe Ta QwTa 6TAV AUTA BpicKovTal akOUn

0TN OUCKEUATIT TOUG.

Mnv emTpETTETE OE OTTOIAdATIOTE TTAAOTIKG péPN va €pBouv o€
£TTAQN PE BepPATNTA 1} YUUVH GAGYQ.

Aev gival Suvarh N avTIKATEOTAON TwY AQUTITAPWV.

Mnv xpnaipoTToiEiTe QUT TO TIPOIOV EQV £VagG OTTO TOUG AQUTITAPES
ival EAaTTWHATIKOG A AgiTTel.

To KaAWSIO TOU OET PWTWY eV PTTOPET VO AVTIKATAOTAOET Kal,

€AV TO KAAWDIO €ival KATESTPAPUEVO, Ba TIPETTEI TO OET QWTWV VO
KOTAOTPAPES.

ON: Evepyotoinon ¢wtwv LED
TIMER: XpovodiakoTmng evepyotroinong/amevepyomoinang (8 wpeg
evepyotroinon, 16 Wpeg amevepyotroinon)
OFF Amevepyotroinon wtwv LED
. COMB1-7: O1 8iagopeg autopareg Aeimoupyieg aAddouv oe

[ YR NY

évav auvexr kUkAo, attd Tn deUTepn Asimoupyia éwg Tnv €Bdoun
Aeimoupyia cxun’)ucxm.

. IN/WAEVS: Autéparn aAAayr KupaTioTol QwTIoHoU TTPOG Ta

EUTTPAG Kall TTPOG Tal TTHOW.

. SEQUENTIAL: Autéparn aAayn o€ pwTiopd pe Siapkr kivnon.

SLO-GLO: MovéxpwHog pwTIOPAG TToU aTadIaKG avapel Kal OBAVEl
auTépara.

. CHASING/FLASH: Autéuatn aAAayr oTIA QwTIONOU WE SIapKr

Kivnon TTpog Tal EUTTPOG Kal TTPOG Ta THOW Kal aoTéPia TTou
avapooBrivouv.

. SLOW-FADE: H @wTevoTnTa OAWV TWV QUTWV PEILVETAI

TAUTOXPOVA.

. TWINKLE/FLASH: Autopatn aAAayn o€ aoTépia TTou avaBooBrivouv

amé T pia dkpn wg TNV cx)\)\n
STEADY-ON: Ta @wrta pévouv cuvsxwg avupueva

8.
SUN SYMBOL DARK: Zradiakn peiwon (pwncuou
SUN SYMBOL WHITE: Atgnon gwTiopou

DuAdére autég Tig 0dnyies yia peAAovTIK: avagopd.

To aupBoAo Tou diaypauuévou TpoxrAarou KGdou UTTodEIKVUE! OTI

TO QVTIKEIEVO TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI EEXWPIOTA ATTO TA OIKIAKG
amoppiypara. Suuewva e v Totikn mepiBarAovikn vopobeoia yia

N 0IGBEaN TWV ATTOPPILUATWY, TTPETTEI Va ETTIOTPEWETE TN dIGTaén

yia avakUkAwaon. Alaxwpidovrag éva emonuacuéVo avTIKEUEVO amo

Ta OIKIQKG amroppiupara, Ba aupBaAeTe otn peiwon Tou GyKou Twv
ATTOPPILUATWY TTOU QTTOOTEAAOVTAI O€ ATTOTEPPWTIPES 1) OE XWPOUS
UYEIOVOUIKAS TaQrS Kal Oa EAaXIOTOTTOINOETE TUXOV QPVNTIKES ETTITITWOEIS
arnv avBpwrmivn vyeia kai 1o mepiBaAtov.

(Sl) Pozorno preberite naslednja navodila, da boste lahko te pravilno
in varno uporabljali te lu¢i, za katere je potreben transformator Safety
Extra Low Voltage (SELV).

Zelo pomembno je, da kompleta Iuci na elektricno omrezje NIKOLI
ne prikljuc¢ite NEPOSREDNO in da pri tem vedno uporabite priloZe-
ni transformator ali enakovrednega.

Transformator je mogoce uporabljati v zaprtih prostorih in

na prostem.

Ko luéi ne uporabljate, transformator odklopite z

elektricnega omrezja.

Pazite, da ne poSkodujete izolacije elektri¢nega kabla.

Kompleta lu¢i ne poveZite z elektricnim napajanjem drugih luci.
Luci ne uporabljajte zapakirane v embalazi.

Pazite, da noben plasticni del ne pride v stik z vro¢ino

ali plamenom.

Zarnice ni mogocCe zamenijati.

Kabla kompleta lu¢i ni mogoce zamenjati; ¢e se poskoduije, je treba
komplet Iuci uniciti.

ON: LED vkloplien
TIMER: Casovnik vklop/izklop (8 ur vklopljen, 16 ur izklopljen)
OFF: LED izkloplien

1.

OND OTAWN

COMB1-7: Samodejne razli¢ne funkcije se spreminjajo v neprekinje-
nem ciklu, od drugega nacina do sedmega nacina samodejno.

. IN/WAEVS : Samodejno spreminjanje mahanja naprej in nazaj.
. SEQUENTIAL: Samodejna sprememba uporabljenih ludi.

SLO-GLO: Posamezna svetloba samodejno zbledi in ugasne.

. CHASING/FLASH: Slog trenutne luéi naprej in nazaj s samodejno

menjavo bleS¢anja.

. SLOW-FADE: Vse luci se zatemnijo hkrati.
. TWINKLE/FLASH: Samodejna sprememba mocne osvetlitve.

STEADY-ON: Lucka sveti ves ¢as.

SIMBOL SONCA TEMNO: Zatemnitev
SIMBOL SONCA BELA: Osvetlitev

Ta navodila shranite za vpogled v prihodnje.

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba izdelek
zavreci loceno od gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba predati v
recikliranje skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi o odstranjevanju od-
padkov. Z lo¢evanjem oznacenih izdelkov od gospodinjskih odpadkov
boste pripomogli k zmanjsanju koli¢ine odpadkov, poslanih v sezigalni-
ce ali na odlagali$ca ter k zmanj$anju morebitnega negativnega vplive
na zdravje ljudi in okolje.

Luca Lighting - Schinkeldijk 56, 2811 PB Reeuwijk, the Netherlands
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